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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. На 1625-м заседании II января 1972 года Совет Безопасности 
постановил " ... создать Комитет в составе всех членов Совета, 
который будет называться "Комитет по вопросу о заседаниях Совета 
Безопасности вне Центральных учреждений" для изучения вопроса о 
проведении заседаний Совета в столице одного из африканских госу­
дарств во всех его аспектах: техническом, административном, финан­
совом, правовом, политическом и других". Совет постановил также, 
что зтот Комитет должен,кроме того,"содействовать разработке общих 
принципов, которые могут применяться во всех аналогичных ситуациях, 
которые могут возникнуть в будущем в связи со Статьей 28 (3) Устава, 
согласно которой "заседания Совета Безопасности могут происходить 
не только в месте пребывания Организации, но и во всяком другом 
месте, которое, по мнению Совета, более способствует его работе". 
2. Комитет провел восемь заседаний в период между 12 и 18 января 
1972 года, и представил Совету Безопасности доклад, содержащийся 
в документе S/10514. В ходе этих заседаний было принято решение 
отложить на более поздний этап его работу по другим аспектам его 
мандата, в частности, в отношении указания Совета о том, что Коми­
тет должен поощрять разработку общих принципов, которые могут 
применяться во всех аналогичных ситуациях, которые могут возникать 
в будущем. 

II. ДАЛЬНЕЙШИЕ УКАЗАНИЯ КОМИТЕТУ 
3. В письме от 9 января 1973 года (s/I0858) на имя Председателя 
Совета Безопасности министр иностранных дел Панамы предложил от 
имени своего правительства провести заседания Совета Безопасности 
в г.Панама с 15 по 21 марта 1973 года в соответствии с пунктом 3 
Статьи 28 Устава для рассмотрения пункта, общего для всей повестки 
дня, озаглавленного "Рассмотрение мер, направленных на укрепление 
международного мира и безопасности и содействие международному 
сотрудничеству в Латинской Америке в соответствии с положениями и 
принципами Устава и резолюциями, касающимися права на самоопределе­
ние народов и строгого соблюдения суверенитета и независимости го­
сударств". Кроме того министр отметил, что его правительство 
предоставит в распоряжение Совета любые технические средства и 
услуги, которые могут потребоваться для обеспечения успешного про­
ведения заседаний, и предлагает внести соответствующий вклад по не­
сению связанных с проведением заседания расходов.Совет Безопасности 
был также проинформирован о том, что группа стран Латинской Америки 
единогласно решила поддержать это предложение правительства Панамы 
(s /108 59). 
4. На своем 1684-м заседании состоявшемся 16 января 1973 года,Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт озаглавленный "Предло­
жение Панамы о проведении заседаний Совета Безопасности в г.Панама: 
письмо министра иностранных дел Панамы от 9 января 1973 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/I0858)". / 
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5- После проведения обсуждений на 1684-м и 1685-м заседаниях 
16 января Совет Безопасности постановил 1) принять в принципе 
приглашение правительства Панамы о проведении заседания в г.Панама 
с 15 по 21 марта 1973 года, и 2) просить Комитет по вопросу о 
заседаниях Совета Безопасности вне Центральных учреждений рассмот­
реть все аспекты необходимых мероприятий и представить по этому 
вопросу доклад Совету Безопасности не позднее 26 января. Предсе­
датель Совета отметил, что члены Комитета согласились придерживать­
ся той же самой процедуры, которая была принята в 1972 году для 
подготовки к проведению заседаний Совета Безопасности в Африке. 
Соответственно, необходимо вновь провести заседание Комитета по воп­
росу о заседаниях Совета Безопасности вне Центральных учреждений и' 
предложить ему рассмотреть все аспекты требований Совета по выпол­
нению его согласия о проведении заседания в г.Панама. Как и ранее, 
ему будет предложено сделать рекомендации по техническим, админист­
ративным, финансовым, правовым, политическим и другим аспектам это­
го вопроса, включая точное составление повестки дня для обсуждения. 

III. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ 

6. Комитет провел 6 заседаний в период между 17 и 25 января, в 
ходе которых он утвердил своей доклад Совету Безопасности. 
7. На своем 9-м заседании 17 января Комитет постановил следовать 
процедурам, принятым на первом заседании, состоявшемся 12 января 
1972 года (s/AC.19/SPi.l? стр.2). Кроме того, он постановил приступить 
к работе с рассмотрения технических аспектов данного вопроса и 
предложить Секретариату подготовить ему рабочий документ относитель­
но административных, технических и финансовых аспектов мероприятий 
по проведению заседаний в г.Панама, в том числе сравнительную таб­
лицу сметных и фактических расходов по проведению заседаний 
в Аддис-Абебе и соответствующую смету расходов по планируемому 
проведению заседаний в г.Панама. 

/... 
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IV. РАССМОТРЕНИЕ АДМИНИСТРАТИВНЫХ И ТЕХНИЧЕСКИХ 
ВОПРОСОВ 

8. В ходе 9-го заседания Комитету была предоставлена сотрудниками 
Секретариата дополнительная информация относительно правовых, техни­
ческих, финансовых и других аспектов вопроса. Представитель Управ­
ления по обслуживанию конференций пересмотрел имеющиеся сведения о 
персонале, необходимом для обслуживания заседаний Совета Безопасности 
переводами и краткими отчетами. Заместитель Генерального секретаря, 
Управление общего обслуживания, представил объяснение относительно 
потребностей в технических средствах, а также в других средствах, 
за которые несет ответственность его Управление, включая 1) уста­
новку и обслуживание оборудования для перевода и звукозаписи, 
2) транспортировку персонала, канцелярское и прочее оборудование 
и 3). обеспечение безопасности. Уже были проведены консультации 
с представителями правительства Панамы, которые предложили все виды 
необходимого сотрудничества. Представитель Управления общественной 
информации сообщил об основных услугах, которые должны быть предо­
ставлены корреспондентам во время заседаний Совета Безопасности, а 
также другие услуги, которые могут быть предоставлены в других 
местах. Директор бюджета от имени Отдела финансового обслуживания 
представил объяснение относительно процедур, которых следует при­
держиваться при утверждении требуемых расходов и отметил, что пред­
варительная смета расходов, основанная на обсуждениях, проводимых 
в настоящее время с представителями Панамы относительно части рас­
ходов, которые возьмет на себя правительство этой страны, будет 
включена в запрошенный рабочий документ. 
9. На своем 10-м заседании, состоявшемся 19 января, Комитет рас­
смотрел Рабочий документ, подготовленный Секретариатом, который 
приводится в Приложении к настоящему докладу и в котором содержится!) 
предварительная смета расходов по проведению заседаний Совета Безо­
пасности в г. Панама, а также излагаются потребности в персонале 
для этих заседаний; ii) сравнительная таблица потребностей в 
персонале для проведения заседаний Совета Безопасности в Аддис-Абебе 
и предлагаемого проведения заседаний в г. Панама, и ±±±) сравнитель­
ная таблица бюджетной сметы и фактических расходов, связанных с 
проведением заседаний в Аддис-Абебе. В Рабочем документе на основе 
имеющейся информации и ряда предположений, изложенных в первом 
пункте, делается вывод, что расходы, связанные с проведением за­
седаний Совета Безопасности в г. Панама в период с 15 по 21.марта 
197 3 года, по предварительным расчетам будут составлять сумму в 
размере 92 000 долл. США. Секретариат был информирован о том, что 
изменения и установка оборудования в зале заседаний будут сделаны 

/... 
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принимающим правительством за свой счет при помощи группы инжене­
ров по электросвязи, которая будет направлена Организацией Объе­
диненных Наций, расходы на услуги которой будет нести принимающая 
страна, равно как и расходы по транспортировке любого необходимо­
го оборудования. 
Ю . В ходе обсуждений, проведенных на 9-м . и 10-м заседаниях 
Комитета по вопросу о необходимых технических средствах, отмеча­
лось, что, поскольку не все члены Совета Безопасности имеют дипло­
матические миссии в Панаме, подобные средства связи будут иметь 
большое значение для многих членов Совета. В этой связи предста­
витель Панамы заверил Комитет, что его правительство предоставит 
каждой делегации соответствующее помещение, оборудованное аппара­
турой ТЕЛЕКС. Кроме того он отметил, что в городе Панама поддер­
живается эффективная связь со всем миром при помощи аппаратуры 
ТЕЛЕКС и непосредственная или косвенная телефонная связь с по­
мощью спутников со всеми странами мира. Касаясь технического 
аспекта подготовки к проведению заседаний, представитель Панамы 
заявил также, что его правительство за свой счет пригласит немно­
гочисленную группу сотрудников Секретариата приехать в Панаму за­
ранее, с тем чтобы исследовать технические возможности и подробно 
обсудить мероприятия, необходимые для обеспечения успешного про­
ведения сессии Совета. 

11. Среди вопросов, рассматривавшихся в связи со сметой расходов, 
содержащейся в рабочем документе, был вопрос о предварительном ко­
личестве заседаний и о виде отчетов, которые потребуются Совету. 
Комитет постановил рекомендовать, чтобы заседания Совета проходили 
в рабочие дни недели с 15 по 21 марта, не исключая возможности 
проведения заседаний в случае необходимости в выходные дни, и, в 
принципе, проводить по два заседания в день. После ряда обсужде­
ний было решено рекомендовать Совету предусмотреть полные стено­
графические отчеты своих заседаний в соответствии с правилом 49 
его временных правил процедуры. Необходимость достижения всей 
возможной экономии одновременно с обеспечением эффективного и 
надлежащего обслуживания заседаний подчеркивалась многими членами 
Комитета, и Секретариату было предложено еще раз тщательно изучить 
требования, изложенные в рабочем документе, направленные на дости­
жение возможной экономии. Комитет просил Секретариат иметь в 
виду эти предложения при окончательной разработке мероприятий по 
рекомендации Совета Безопасности. На своем десятом заседании 
Комитет решил принять к сведению подготовленный Секретариатом ра­
бочий документ (см. приложение) с учетом объяснений, которые были 
представлены Секретариатом. 

/... 



s/10868 
Russian 
Page 6 

12. Другим вопросом, который обсуждался в этой связи Комитетом, был 
вопрос о покрытии расходов по предлагаемым заседаниям Совета 
Безопасности в г. Панама. Было выражено мнение, что Совету Безо­
пасности следует принять во внимание общий принцип, содержащийся 
в резолюции 2609 (XXIV) Генеральной Ассамблеи, и подтвержденный 
в резолюции 2960 (XXVII), в которой Генеральная Ассамблея поста­
новила: 

"... что любой орган Организации Объединенных Наций 
может проводить свои сессии вне местопребывания своих Цент­
ральных учреждений, если правительство, предложившее созвать 
сессию в пределах своей территории, соглашается покрыть факти­
ческие дополнительные, прямые или косвенные расходы, предвари­
тельно проконсультировавшись с Генеральным секретарем относи­
тельно характера и возможных размеров таких расходов". 

Соединенные Штаты указали на необходимость для принимающего прави­
тельства покрыть дополнительные расходы, возникающие в связи с 
проведением заседаний Совета Безопасности на территории его 
страны. Отмечая, что Генеральная Ассамблея провозгласила этот 
принцип в отношении органов Организации Объединенных Наций, Соеди­
ненные Штаты выразили мнение, что Совету Безопасности следует при­
менять данный принцип для вынесения решений в отношении любых 
приглашений, полученных в будущем, проводить заседания вне 
Центральных учреждений. Ряд членов Комитета выразили мнение о том, 
что Совету необходимо действовать осторожно, поскольку он может 
создать прецеденты на будущее. Однако большинство членов считали, 
что резолюция 2609 ( XXIV) Генеральной Ассамблеи не определила 
согласно пункту 3 статьи 28 полномочия Совета Безопасности прово­
дить заседания вне местопребывания Центральных учреждений, если он 
считает, что такие заседания облегчат его работу, независимо от 
того, было ли получено приглашение принимающего правительства и бу­
дут ли покрыты этим правительством дополнительные расходы. Соответ­
ственно, они заявили, что дополнительные расходы должны быть отне­
сены на счет Организации. Представитель Панамы отметил, что при 
выдвижении предложения о проведении заседаний Совета в городе Пана­
ма правительство его страны действовало в соответствии со статьей 
28 (3) Устава и что в ходе обсуждения вопросов, связанных с финан­
сированием проведения заседаний в Панаме, было ясно выражено, что 
подавляющее большинство членов Совета Безопасности согласились о 
том, что данное положение Устава было применимо в данном конкрет­
ном случае. Представитель Панамы отметил также с удовлетворением, 
что предложение его страны получило полную поддержку групп стран 
Латинской Америки и Африки (S/I0859, S/10867)• Он вновь заявил, 
что его правительство готово достаточным образом участвовать в 
покрытии расходов по проведению заседаний в Панаме так же щедро, 
как это было сделано правительством Эфиопии в связи с проведением 
заседаний в Аддис-Абебе. 

/... 
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IJ. Подводя итог этой части обсуждения, Председатель заявил о 
том, что все члены согласились, что этот вопрос является весьма 
важным аспектом работы Комитета. Большинство считало, что 
Совет действует в соответствии с положениями пункта 3 статьи 28 
Устава, и процедура, которой необходимо следовать в отношении 
покрытия расходов, должна быть аналогичной процедуре .в связи с 
проведением заседаний Совета в Аддис-Абебе» Члены Комитета 
выразили надежду, что будут приняты все возможные усилия для того, 
чтобы дополнительные расходы Организации Объединенных Наций, 
возникающие в связи с проведением заседаний Совета Безопасности 
вне Центральных учреждений в 1973 году, были покрыты из нынешнего 
регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, как это было 
найдено возможным сделать в связи с проведением заседаний в 
Аддис-Абебе, не исключая возможности применения данной рекоменда­
ции для возможных будущих заседаний Совета вне Центральных учрежде­
ний. 

/... 
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V- РАССМОТРЕНИЕ ПРАВОВЫХ ВОПРОСОВ 
14. На 9-м заседании Комитета представитель Управления по право­
вым вопросам напомнил, что в своем первом докладе Совету Безопас­
ности (3/10514, пункт 22) Комитет рекомендовал, чтобы Совет про­
сил Генерального секретаря безотлагательно приступить к перего­
ворам с правительством Эфиопии для заключения соглашения о про­
ведении совещаний в соответствии с установками, содержащимися 
в приложении II к этому докладу. Поскольку достигнутое в то 
время соглашение с Эфиопией оказалось удовлетворительным, он 
предложил, чтобы как можно точнее соблюдалась такая же процедура 
в отношении проведения заседаний в Панаме. Как он понял, прави­
тельство Панамы готово согласиться с данной процедурой. Таким 
образом, соглашение, подобное заключенному с Эфиопией, следует 
заключить между Организацией Объединенных Наций и правительством 
Панамы, поскольку Совет Безопасности принял официальное решение. 
Конкретные вопросы, касающиеся обеспечения заседаний и некоторых 
других требований, будут рассматриваться в приложении, которое 
войдет составной частью в соглашение. 
15. Эти правовые вопросы подверглись дополнительному рассмотре­
нию на 11-м заседании Комитета, состоявшемся 22 января. В ответ 
на запрос представитель Управления по правовым вопросам указал, 
что отсутствие соглашения о центральных учреждениях между 
Организацией Объединенных Наций и Панамой, подобного соглашению, 
существовавшему с Эфиопией, являющейся местонахождением крупного 
отделения Организации Объединенных Наций, не означает, что будет 
необходимо проводить какое-либо значительное различие между этими 
двумя соглашениями о проведении совещаний. Представитель Панамы 
подтвердил приверженность правительства его страны принципам, 
содержащимся в статьях 104 и 105 Устава, касающихся правоспособ­
ности Организации Объединенных Наций, и подчеркнул верность его 
правительства Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации. 
Он выразил готовность своего правительства подписать соответствую­
щее соглашение о проведении совещания и соответствующие положения, 
создание которых вызвано обстоятельствами. 
16. Поскольку не было возражений, Комитет решил рекомендовать 
Совету Безопасности просить Генерального секретаря безотлагатель­
но принять меры для заключения соглашения о проведении совещания 
с правительством Панамы в соответствии с положениями соглашения, 
заключенного в прошлом году с Эфиопией, с необходимыми незначитель­
ными изменениями и включить в него в качестве составной части 
приложение, касающееся конкретных вопросов о предоставлении 
средств для проведения заседаний и о предложении Панамы бесплатно 
предоставить Организации Объединенных Наций определенные средст­
ва. 

/... 
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VI. РАССМОТРЕНИЕ ПОЛИТИЧЕСКИХ ВОПРОСОВ 

17» В ходе обсуждения члены Комитета .неоднократно подчеркивали,, 
что технические мероприятия по обслуживанию заседаний в Панаме и 
средства связи, которые могут потребоваться, должны быть в состоянии 
сохранить Совету Безопасности способность осуществлять свою 
главную ответственность в соответствии с Уставом по поддержанию 
международного мира и безопасности и быть организованы таким об­
разом, чтобы работать непрерывно. 
18. Внимание Комитета было также обращено на указание Совета о 
том, что ему следует попытаться разработать общие принципы, которые 
могут применяться во всех подобных ситуациях, которые могут возник­
нуть в будущем (s/PV.1625). В соответствии с этим было предложено, 
что Комитет может заняться этим вопросом на более позднем этапе. 
В этой связи было признано желательным отложить рассмотрение вопро­
са о руководящих принципах до тех пор, пока Комитет не накопит 
больший опыт и проведет более чем одну сессию вне Центральных уч­
реждений. Комитет постановил, что он вновь соберется на заседание 
в течение трех месяцев после заседаний в Панаме, с тем чтобы обсу­
дить соответствующие вопросы, касающиеся любых возможных заседаний 
Совета Безопасности вне Центральных учреждений в будущем, в соот­
ветствии с полномочиями Комитета. 
19 • Было вновь сказано о том, что на своем третьем заседании Коми­
тет учредил рабочую группу полного состава для проведения подго­
товки работы Совета Безопасности после того, как он примет необхо­
димое решение в отношении мероприятий, необходимых для проведения 
заседаний в Африке. Комитет не счел необходимым наметить заседания 
группы на данном этапе, и поэтому предоставил Председателю Совета 
Безопасности в консультации с членами Совета решить, когда будет 
целесообразно провести заседание группы. 
20. Еще на ранней стадии работы Комитета Председатель указывал, 
что было бы желательным провести неофициальные консультации с 
целью разработки согласованной повестки дня для заседаний в Панаме, 
учитывая главный пункт повестки дня, который был первоначально 
предложен министром иностранных дел Панамы. 
21. 23 января на 12-м заседании Председатель заявил, что в резуль­
тате консультаций было достигнуто общее согласованное мнение реко­
мендовать Совету Безопасности, чтобы повестка дня заседаний в 
городе Панама была посвящена "Рассмотрению мер, направленных на 
сохранение и укрепление международного мира и безопасности в Латин­
ской Америке в соответствии с положениями и принципами Устава". 

/... 
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VII. • РЕКОМЕНДАЦИИ 

22. Комитет постановил представить Совету Безопасности следующие 
рекомендации: 

a) Совет Безопасности подтверждает свое решение о проведении 
заседаний в городе Панама, начиная с четверга 15 марта, и кончая 
средой 21 марта 1973 года; 

b) в принципе, в каждый рабочий день проводятся два заседа­
ния ; 

c) составляются полные стенографические отчеты о заседаниях 
в соответствии с правилом 49 временных правил процедуры Совета 
Безопасности; 

а.) повестка дня заседаний в городе Панама посвящается "Рас­
смотрению мер, направленных на сохранение и укрепление международ­
ного мира и безопасности в Латинской Америке в соответствии с 
положениями и принципами Устава"; 

e) Совет просит Генерального секретаря, учитывая изъявленную 
правительством Панамы готовность выступить в качестве правительст­
ва, примающего Совет Безопасности, и бесплатно предоставить Органи­
зации Объединенных Наций определенные виды обслуживания, приступить 
к непосредственным переговорам с данным правительством с целью 
заключения соглашения о проведении заседаний в соответствии с прин­
ципами, изложенными в стандартном соглашении, прилагаемом к первому 
докладу Комитета (s/10514, приложение 2); 

f) Совет с признательностью воспринимает предложение прави­
тельства Панамы выступить в качестве принимающего Совет Безопасности 
правительства. 
2J. Учитывая вышеизложенные рекомендации, Комитет рекомендует 
также Совету Безопасности принять следующий проект резолюции: 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 

Совет Безопасности, 
рассмотрев письмо министра иностранных дел Панамы от 9 января 

1973 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/10858), в ко­
тором от имени правительства Республики Панама Совет Безопасности 
был информирован о том, что правительство этой страны решило на 
основании пункта 3 статьи 28 Устава Организации Объединенный Наций 
предложить Совету Безопасности провести заседания в городе Панама 
в период с 15 по 21 марта 1973 года, 



S/10868 
Russian 
Page 11 

отмечая единодушную поддержку предложения правительства Панамы 
(s/108597 группой стран Латинской Америки, 

ссылаясь на решения, принятые на 1685-м заседании, состоявшемся 
16 января 1973 года, и, в частности, решение о принятии, в принципе, 
предложения Панамы о проведении заседаний Совета в городе Панама 
в период с 15 по 21 марта 1973 года, 

отмечая с признательностью предложение правительства Панамы, 
выступающего в качестве принимающего правительства, предоставить 
в распоряжение Совета Безопасности любые технические средства и 
службы, необходимые для обеспечения успешного проведения заседаний 
Совета в городе Панама, и внести вклад, достаточный для покрытия 
расходов, связанных с их проведением, 

обсудив второй доклад Комитета Совета Безопасности по проведе­
нию заседаний вне Центральных учреждений (S/10868), 

принимая к сведению, в частности,информацию о предварительной 
смете расходов- в том виде, в каком она представлена в приложении 
к докладу Комитета, 

учитывая рекомендации, представленные Комитетом в главе VII 
его доклада, 

1. постановляет провести заседания в городе Панама в период 
с четверга 15 марта по среду 21 марта 1973 года, посвященные 
"Рассмотрению мер, направленных на сохранение и укрепление между­
народного мира и безопасности в Латинской Америке в соответствии 
с положениями и принципами Устава"; 

2. выражает признательность правительству Панамы за изъявлен­
ную им готовность выступить' в качестве правительства, принимающего 
Совет Безопасности, и предоставить бесплатно определенные виды 
обслуживания Организации Объединенных Наций; 

3. 2Ш̂ сит_ Генерального секретаря приступить к непосредственным 
переговорам с правительством Панамы для заключения надлежащего 
соглашения о проведении заседаний согласно соответствующим реко­
мендациям Комитета. 

/... 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ 

I. ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ СМЕТА РАСХОДОВ НА ПРОВЕДЕНИЕ ЗАСЕДАНИЙ! 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ В ГОРОДЕ ПАНАМА 

1. Если Совет Безопасности постановит провести заседания в городе 
Панама в период с 15 по 21 марта 1973 года, связанные с этим расходы 
по предварительным подсчетам составят 92 000 долл. США, исходя из 
имеющейся в настоящее время информации и/или из следующих предпо­
ложений о том, что: 

a) заседания Совета будут носить официальный характер, иодля 
них потребуется то же обслуживание, что предосаавляется в Нью-Йорке, 
за тем исключением, что Совет сможет обойтись без последовательного 
перевода; 

b) будет предоставлен зал заседаний с надлежащим оборудованием 
для синхронного перевода на пять языков и с соответствующим числом 
приемников (наушников) для участников, обслуживающего персонала, 
прессы и посетителей; 

c) принимающее правительство оплатит гостиничные расходы сот­
рудникам Секретариата, командированным для обслуживания заседаний,и 

а) принимающее правительство предоставит бесплатно весь необ­
ходимый местный транспорт, местный персонал (помимо руководящего 
персонала), необходимый для обеспечения внутренней и внешней безопас­
ности, содержания и уборки помещений, услуги курьеров и. разнорабочих, 
а также должным образом оборудованные служебные помещения для раз­
мещения основного персонала и персонала по обслуживанию конференций. 
2. Секретариат принял к сведению письмо министра иностранных дел 
Панамы от 9 января 1973 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(s/10858) и, в частности, пункт, приводимый ниже: 

"Направляя это официальное приглашение, правительство 
Республики Панама предоставляет в распоряжение Совета Безо­
пасности технические средства и службы, необходимые для обес­
печения успеха совещания, и предлагает внести соответствующий 
вклад для покрытия связанных с ним расходов". 

3. Постоянное представительво Панамы информировало Секретариат 
о том, что все изменения и установка оборудования в зале заседаний 
будут сделаны принимающим правительством за евой счет. В этой связи 
Организации Объединенных Наций была направлена просьба об оказании 
помощи путем направления бригады в составе семи инженеров по электро­
связи, путевые и суточные расходы которых возьмет на себя панамское 
правительство, равно как и расходы по транспортировке любого необхо­
димого оборудования. 

/... 
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4. В отношении предварительной оценки потребностей, перечисленных 
ниже, следует учитывать, что они пока являются предварительными и 
могут быть пересмотрены в свете той информации, которая может быть 
получена от правительства Панамы в отношении того, какие другие ви­
ды средств и обслуживания могут быть предоставлены без затрат со 
стороны Организации Объединенных Наций. В этой связи Постоянное 
представительство Панамы предложило, чтобы в город Панама, выехала 
за счет Панамы небольшая ознакомительная группа, с тем чтобы скоор­
динировать действия с властями на месте и более точно оценить пот­
ребности, которые возникнут как для принимающего правительства, так 
и для Организации Объединенных Наций. 

Потребности в персонале 
5. Еомимо Генерального секретаря и сопровождающего его персонала, 
предполагается, что в это время потребуется откомандировать из Нью-
Йорка для обслуживания сессии 151 сотрудника, учитывая участие при­
нимающего правительства, о котором говорится в подпункте Id выше: 

a) Управление по обслуживанию конференций (95 сотрудников) 
Директор Отдела устных переводов и обслуживания заседаний, два 

сотрудника по обслуживанию заседаний, 13 устных переводчиков, 
32 составителя стенографических.отчетов, семь редакторов стеногра­
фических отчетов, 30 машинисток для подготовки стенографических 
отчетов, пять письменных переводчиков/редакторов, один каллиграф, 
один сотрудник по размножению документации, один сотрудник по контро­
лю над прохождением документации и один сотрудник по записи на 
пленку стенографических отчетов. 

b) Управление общественной информации (29 сотрудников) 
Один старший сотрудник Управления общественной информации -

руководитель группы сотрудников Управления общественной информации. 
Обслуживание прессы: один редактор для работы на английском языке, 
два сотрудника по освещению работы сессии, четыре машинистки/считчицы 
с английским языком, два редактора/переводчика для работы с испанским/ 
португальским языками, две машинистки/считчицы с испанским языком, 
один сотрудник по аккредитации/документации прессы. Радиообслужива­
ние : четыре сотрудника по радиопередачам на английском/французском, 
испанском, китайском, русском языках), два радиоинженера, один помощник 
редактора. Обслуживание по подготовке кино- и фотоматериалов: один 
режиссер/продюсер, один кинооператор, один фотограф, один техник по 
звукозаписи, один помощник редактора. Общее освещение работы сессии: 
Директор Информационного центра в Сан-Сальвадоре, который обслуживает 
и Панаму. 

/... 
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с) Управление общего обслуживания (б сотрудников) 
Три сотрудника по' связи, два сотрудника охраны и один сотруд­

ник по организации поездок и перевозок. (Семь инженеров по электро­
связи., упоминавшиеся выше в пункте 3, будут работать и обслуживать 
во время работы сессии Совета Безопасности оборубование электросвя­
зи.) 

<i) Основной персонал (16 сотрудников) 
Тринадцать сотрудников Департамента по политическим вопросам 

и делам Совета Безопасности, два - из' Департамента по политическим 
вопросам, опеке и деколонизации и один - из Управления по правовым 
вопросам. Фактическое число единиц основного персонала, которые 
должны быть откомандированы из Центральных учреждений, в конечном 
счете будет зависеть от того, какой(ие) пункт(ы) Совет Безопасности 
решит включить в повестку дня своих заседаний в Панаме. 

е) Протокольный, административно/финансовый персонал 
(5 сотрудников) 

Один сотрудник по вопросам протокола, один главный администра­
тивный сотрудник, один сотрудник по финансовым вопросам и один сотруд­
ник по вопросам связи, и один секретарь. 

Смета расходов 
6. Ниже дается разбивка сметных расходов в сумме 92 000 долларов 
США: 

(в долл. США) 
Путевые расходы и суточные 

персонала 73 500 

Связь . 12 000 

Прочие материалы и услуги 6 500 
9 2 000 

7. В путевые расходы и суточные сотрудников включена ориентировочная 
сумма в 36 000 долл. США на аренду самолета для рейса из Нью-Йорка в 
Панаму и обратно. Однако точная .сумма расходов по аренде самолета 
будет известна только после представления контракта об аренде на отк­
рытые торги авиационных компаний. 

/ . . . 
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8 . В ассигнования на средства связи включены расходы по телетайпу 
для работы по восемь машиночасов в день на восемь дней 
(11 500 долл. США), расходы по аренде радиоканалов для радиопередач 
Управления общественной информации (500 долл. США). 

Э. Ассигнования по прочим материалам и услугам предназначаются на 
покрытие расходов, связанных с общим страхованием, грузовыми перевоз­
ками и дипломатической почтой и разными другими услугами. 

/ . . . 
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СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА ПОТРЕБНОСТЕЙ В ПЕРСОНАЛЕ ДЛЯ ЗАСЕДАНИЙ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ В АДДИС-АБЕБЕ 
И ДЛЯ ПРЕДЛАГАЕМЫХ ЗАСЕДАНИЙ В ГОРОДЕ ПАНАМА 

УПРАВЛЕНИЕ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ 
КОНФЕРЕНЦИЙ 

ЗАСЕДАНИЯ В АДДИС-АБЕБЕ ЗАСЕДАНИЯ В ГОРОДЕ ПАНАМА 

Откоманди­
ровано ИЗ 
Нью-Йорка 

Предо­
ставлено 
ЭКА 

Предостав­
лено пра­
вительством 

Эфиопии 

Должно быть 
откоманди­
ровано из 
Нью-Йорка 

Должно быть 
предостав­
лено прави­
тельством 
Панамы 

92 19 95 19 

Основные 
п о т р е б -

ности 
Директор, Отдел устных: 

переводов и обслужива­
ния заседаний 1 

Сотрудники по обслужива­
нию заседаний 1 

Устные переводчики (для 
синхронного перевода) 13 

Устные переводчики (для 
последовательного 
перевода) 5 

Составители стенографи­
ческих отчетов 35 

Редакторы стенографи­
ческих отчетов 8 

Машинистки-для подготовки 
стенографических отчетов 36 

Письменные переводчики/ 
редакторы 5 

Каллиграф' 1 
Сотрудники по размножению 

документации 16 
Сотрудники по распростра­

нению документации 5 
Сотрудники по контролю за 

прохождением документации 1 
Техник по магнитофонной 

записи 1 
Картограф/чертежник 1 
УПРАВЛЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЙ 

ИНФОРМАЦИИ 
Старший сотрудник 

Обслуживание прессы 

1 

1 

13 

32 

7 

30 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

15 

15 

4 

12 
1 

1 

2 

13 

32 

7 

30 

5 
1 

1 

1 

1 

1 

29 
1 

15 

4 

Английский 
язык: Редактор 

Сотрудник по 
освещению 
работы 
заседаний 
Машинистки/ 

считчицы 
Сотрудники по 

аккредитации/ 
документации 

/... 



S/I0868 
Russian 
Annex 
Page б 

ЗАСЕДАНИЯ В АДДИС-АБЕБЕ ЗАСЕДАНИЯ В ГОРОДЕ ПАНАМА 

УПРАВЛЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЙ 
ИНФОРМАЦИИ (продолжение) 

Испанский/португальский 
языки: 

Редакторы/письменные переводчики 
Машинистки 

Французский язык: 

Письменные переводчики 
Редакторы 

Машинистки 
Радио и наглядная информация 

Кинослужба: 
Режиссеры 
Операторы 
Звукооператоры 
Помощники редакторов 

Радиослужба: 
Сотрудники по вопросам радио 
Помощники редакторов 
Радиоинженеры 
Канцелярские работники/ 

секретари 
Фотослужба: 

Фотографы 
Общее освещение работы: 

Директор Информационного 
центра, Сан-Сальвадор 

Откоманди­
ровано из 
Нью-Йорка 

Предо­
ставлено 
ЭКА 

Предостав­
лено пра­
вительством 

Эфиопии 

Должно быть 
откоманди­
ровано из.. 
Нью-Йорка 

Должно быть 
предостав­
лено прави­
тельством 
Панамы 

1* 

Откомандирован из Сан-Сальвадора. 

/... 
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ЗАСЕДАНИЯ В АДДИС-АБЕБЕ ЗАСЕДАНИЯ В ГОРОДЕ ПАНАМА 

Откоманди­
ровано из 
Нью-Йорка 

Предо­
ставлено 

ЭКА 

Предостав­
лено прави­
тельством 

Эфиопии 

Должно быть 
откоманди­
ровано из 
Нью-Йорка 

Должно быть 
предостав­
лено прави­
тельством 
Панамы 

УПРАВЛЕНИЕ ОБШЕГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
Сотрудники охраны 

Сотрудники связи 
Инженеры по звукозаписи 
Сотрудники по организации 

поездок и перевозок 

Предо­
ставлено 

Предо­
ставлено 

Должно быть 
предоставлено 

ДЕПАРТАМЕНТ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ 
ВОПРОСАМ И ДЕЛАМ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ 10 13 

ДЕПАРТАМЕНТ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ 
ВОПРОСАМ, ОПЕКЕ И ДЕКОЛОНИЗАЦИИ 

УПРАВЛЕНИЕ ПО ПРАВОВЫМ ВОПРОСАМ 

АДМИНИСТРАТИВНО/ФИНАНСОВЫЙ 
ПЕРСОНАЛ 

ПРОТОКОЛ 
Всего 

1 
121 27* 19*** 

1 
151 19* 

Находился в командировке в Аддис-Абебе. 
*** Плюс сотрудники охраны. 
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I I I . БЮДЖЕТНАЯ СМЕТА И ФАКТИЧЕСКИЕ РАСХОДЫ НА ЗАСЕДАНИЯ В АДДИС-АБЕБЕ 

(в д о л л . США) 

1. Бюджетная смета (S/1Q514, Приложение I) 
Путевые расходы и суточные персонала 133 800 
Связь 1 700 
Общие расходы 4 000 

Итого: 139 500 

1/ 2. Фактические расходы-7 

Путевые расходы и суточные персонала 78 798 
Связь 1 648 
Общие расходы 20 9 34 

Итого: 101 380 

1/ Примечание: Первоначальная смета включала ассигнование 
88 000 долларов на расходы по аренде самолета для рейса Нью-Йорк -
Аддис-Абеба и обратно. Фактические расходы на аренду самолета, 
однако, составили лишь 54 143 доллара. Кроме того, сумма в 8 255 
долларов была возмещена Организации Объединенных Наций за счет оплаты 
проезда делегатами и сотрудниками прессы, которые летели на арендован­
ном самолете. 


